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FflKTO OFICIfiLfl 

tnftams artikolojn , avizojn k. t. p. de B. U. E., kits komitato reduktuŝ et 
tiun rubrikon. Demandojn kaj informojn adresu: „Bohema UN It) Esper- 
antista“ (Al sekrehirio s-o K. Prochdzka) Praha I. — Esperanto-Kafejo 
,, Union" Ferdinandova if. XU. 


IJSTREDNI SVAZ OKSKYCH KSPERANTISTC 

BOHEMA UN 10 ESPERANTIST A 

CENTRA ASOCIO DE BOHEMAJ ESPERANTISTOJ 

B. U. E. 


Por novuj abonantoj de nia gazeto ni rememorigas, ke en 
la nunjara programo de B. C. E. estas kiel eefpunkto 

I. KONGRESO DE BOHEMA.T ESPERANTISTOJ 

kin estos kvazaŭ revuo de niaj vicoj kaj fonto de planoj por plua 
propagando. Pli (ietala programo kaj fikso de tempo estos pri- 
traktifcaj en generala kunveno de B. l\ E., kiu baldaŭ okazos. L a 
komitato p e t a s, ke oni sendadu a 1 ĝ i jiropon o j n, 
k o n s i 1 o j n kaj p e t o j n r i I a t e laarangon d e tin r • i 
manifest o. 

Aiian tre urgan entreprenon anoncas B. L\ E. al esper- 
untistaro bohema kaj eksterlanda: baldauan eJdonon de Bobema 
Jar lib ro Esperantist* (pli frue Faukner-Adresaro). Enskribo. kun 
abono 40 hel. Interesuloj petu pli detalajn informojn. 

Propagando. Je anoneo en bohemaj gazetoj. ke la kancelario 
de B. L\ E. sendos al ĉiu interesiĝanto ŝlosilon kun informa folio 
(kontraŭ o-hel. poŝtm.) alvenis dum tri semajnoj preskau 400 petoj 
el plej diversaj landoj de Aŭstrio kaj ankaŭ el eksterlando. — 
Sekretario de B. U. E. faris propagandajn paroladojn en N. Bydfcov, 
Hradec Kralove kaj Oesk& Bela. 

Ekxamenof. Dum la tria termino (26., 27. de decembro 1908) 
plenumis elementan ekzamenon s-o Frant. Svingr, instruisto en 

Straŝice, superan 

f-ino Mdsa Melicharova el Hradec Kralove, 

s-o Antonin Hordk , i. r. poŝta kontroloro en Olomouc, 

s-o Bedrich Tytl el Plzen. 


l 


( % iuj nomitaj sukcesis tie hone. — Proksima termino de la 
*»kz»menoj estos anoneila per ĉiutagaj jumaloj. Oni petu la ekza- 
menan regularon. 

Proto. Redakeio de bohema enciklopedia vortaro ,,Ottuv 
Slovm'k Naueny", eldonanta komplementojn al sia grandega, antau 
nelonge ftnita verko, enpresis sub titoloj «Esperantismus*, „Esper- 
nntistn" kaj «Esperanto" artikolojn redaktitajn de B. U. E.. kiuj 
ampleksas preskaŭ tri kolonojn. Estus dezirinde, ke Ĝiuj naeioj 
havu en siaj eneiklopedioj tiel detalajn informojn pri nia lingvo. 
— Tre signifa por propagando de Esperanto en nia nacio estas 
deeido de inulte legata revuo „Besedy Sokolske‘* arangi regulan 
rubrikon pri Esperanto. In teres» estas argumento, kiun skribas 
redaktoiv s-o Rud. Novak — ĝis tiam ne Esperantisto — el propi a 
inieiato petante, ke B. U. E. prenu sur sin la redakfcadon de tiu 
ci rubiiko : . . . „Nia gazeto la unua inter Sokoloj volas malbari 
1» vojon por Esperanto . . . Estraro de „Svaz Slovansk4ho Sokoi- 
stva" (Unio de Slavaj Sokoloj) seias kaj ankaŭ parolas serbe en 
siaj kunvenoj kaj seias la ceterajn lingvojn, sed tie ĉi oni devas 
konsideri, ke tuta Sokolaro malfacile povas ellerni lingvojn ĉiujn. 
mankas eble por tio tempo kaj okazo. Tiuiilate — mi juĝas kaj 
estas konvinkita — Esperanto faros bonegan servon por interslavaj 
rilatoj. car pro simpleeo de ĝia strukturo ĉiu facile gin povas 
ellerni . . Unua numero de suprenomita revuo surprizis siajn 
Jegantojn per luksa aldono — bildo prezentanta la kunvenon de 
bohemaj Sokoloj kun japanaj Esperantistoj. — B. U. E. redaktis 
surmuran kalendaron boheman-esperantan. eldonitan de gazeto 
Xoologia Gardeno Praha. 

Korespondado. Al eiuj kunigitaj kluboj sendis la komitato 
dimi januaro po ekzemplero de presfolio el Ottŭv Slovnik, unuan 
n-oti de Besedy Sokolske kaj esperantan surmuran kalendaron. - 
haŭ protokolo estis akceptitaj kaj forsenditaj dum jaro 1908 
entute ,1368 leteroj. 

Bilanoo je lino de jaro 1908: 

Enspezoj . 367 86 K 

Elspezoj. 330*80 K 

Resto 31/12 1908 . . . ,~T 36 56 K 

rnKJo NEoncmur 

PRI UNU INTERESA PROVO KOMPENSI 

LINGVON INTERNACIAN. 

En la jaro 1877 aperis en C. Budĉjovice verketo ^Etymo¬ 
logy". skribita de Adolf Fr. Storch. Tiu libro. kiel jam £ia sub- 
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lifcolo ..Ersatzmittel fŭr eine \Veitspriiehe“ montras. estas pri- 
labonta propono. anstatsiŭigi la vortojn per numeroj kaj ebligi 
tiamaniere ie reciprokan komprenon inter diversnacianoj, kom- 
prenelvle nur en la skribaj rilatoj. i^a aŭtoro mem klarigas la 
eelon de la verketo en kvarlingva (germana, itala. franca, angla) 
antaupnroio tiamaniere : 

Unu lingvo. koinprenata en ia tuta universe», estus tre utiia 
por la sciencoj. kotnerco, interkomunikado k. t. p. La filozofoj 
far is jam pli ol unu provon krei tingvon internacian, sed neniam 
jli alveins al la celoJ 

9 

Estas ĉiam bezone, ke la vojaĝisto aŭ koinercisto rilatanta 
kun landoj. kie oni parolas fremdan lingvon, ellernu tiun-Oi 
lingvon. aŭ uzu interpretiston, kiarn li troviĝas en tiu-ĉi lando. 

Por venki tiujn ei malfacilajojn kai doni ekvivalenton, la 
aŭtoro elpensis unu mefcodon, uzante nombrojn anstatau vortoj 
kaj ideoj. 

Oni supozis. ke mil kvincent vortoj dirkaŭe suticus por ĉiuj 

■ 

okazintajoj de la vojaĝo, hotelo. poŝto, telegrafo. k. t. p., kaj oni 
aranĝis la aferon tiamaniere. ke apud fiiu vorto troviĝas numero, 
kiun oni retrovas en diversaj lingvoj apud samsignifaj esprimoj. 
Ekz. por la vorto ^defile'* (intermonto); ĝi estas lokita apud la 
numero :12 n kaj la sanut numero troviĝas en la germana vort- 
areto apud la vorto „Engpas8% en itala apud „stretto ; \ en angla 
apud .,defile“. 

Estas klare, ke ekz. Franco komprenanta nek germanan, 
nek italan, nek anglan lingvojn, iacile puvas sin komprenigi al 
£iuj parolantoj de la nomataj lingvoj. 

Li sereas simple en sia listo kaj notas la numeron de la vorto; 
liermano. Italo, Anglo serĉas en siaj vortaroj la saman numeron 
kaj trovas la respondan vorton. Sed por povi tuj respond^ la 
vortoj estas alfabete ordigitaj en dua listo. kaj sufidas do nur la 
numero por la korespondanto. 

Tiamaniere ĉhi korespondado estus oportuna kaj facila." 


La vortaro enhavas vere nur 1490 esprimojn. Kompreneble 
en la germana parto la nurneroj estas en plena agordo kun la 
alfabeto; tiai sufifias nur unu parto. 


Ekzemplo: 

787 Lachen 

788 Lachs 

789 Ladling 

790 Lager 

791 Lamm 

La ceteraj jam 


792 Lampe 

793 Land 
7&4 Landen 

j 795 Landenge 

796 Landgut k. t p. 
bezonas du partojn : 


r 
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Frag men to de franca vortaro: 
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I’nua parto: 

1 soir 

2 sou per 

3 depart 

4 expedier 

5 impot j 

k. t. p. 


Dua parto: 

■ 

a . 

aborder . . . . 
accident facheux 
acerooher . . . 
achat . . • . 


2t> 

794 
1359 

7 f 4 


Kstas videble, ke t.iuj Ci vortaretoj ne povus sufiCi, precipe 
por preciza esprimado de ideoj. ĉar tiu Ci speco de interkompre- 
niio absolute ne konas deklinacion. konjugacion, artikolon k. t. p. 

Tamen tiu Ci iibreto estas interesa por ni tial, ke gi eliris 
en Bohemujo, kaj ke la aŭtoro tiel vive sentas la bezonon de 
in tern aria helplingvo, au, pli bone dirite, li sentas la malfneilajojn 
kauzatajn per la diverseco de lingvoj. 

La libro estis presita <*e Ft*. Zdarssa. presejo en Huiie- 
jovice. 7oco. 


K. Yanicck. 

BOHEMA GIMNASTIKA SOCIETO „SOKOL‘ . 

V 

t ii estis en jaro 1S02. kiam je inicialo de kelkaj itoblaj viroj 
kunvenis aietn da <0 membroj por tondi en Praha societon gi- 
mnastan, kiu celadus konservon kaj pligrandigon de forto, kaj kiu 
plue per hardado de korpo kreadus firmajn karakterojn. Hodiaŭ 
post kvardek jaroj kalkulas la bohem-slnva Sokolaro pli niulfce ol 
sep cent unuiĝojn konsislantajn el 70.000 membroj krom la 7000 
membroj de viriiny grupoj. 11.000 da jimuloj metiistaj ide 14 gis 
IS jaroj) kaj preskaŭ 12.<XX) da gelemantoj. 

De kie tiu ĉi miriga elkresko? Tion oni devas aljuĝi umia- 
vice al nobla ideo esprimita en fundameuta tezo de regularo, 
lau kiu ,,c e 1 o d e la sooietu estas e d i f i a n i m a j n k a j 
k o r p a j n f o r t o j n d e b ohema p o p o 1 o. u poste en tio, ke 
la societoj sokolaj estante malproksimaj de Ciu proHtemo sekvis 
sole la nohlajn idealojn de 1 i b e r e c o. e g a 1 e e o kaj f r a t e c o. 
Fin Ci principo estas karakterizata ankaŭ ekstere per tio, ke la 
membroj de societo nomas sin Jratoj“ kaj alparolas unu la 
ahan per ..ci**. En la unuiĝoj ekzercas la membraro regule tri- 
foje dum la semajno en vesperaj horoj. dum la ceteraj 
tagoj sm ekzercas la virinoj. la junularo kaj geiernantoj Oni 
ekzercas sur kuUma ilaro de eŭropaj gimnastikaj unuiĝoj lau 
spntplena sistenio de d-ro Miroslav Tyrs. unu el fondintoj de 

okoh - Pro * ,ran gimnastikejon havas 104 unuiĝoj. la ceteraj 
ekzercas parte en la lernejoj. parte en domoj luprenitaj. Yigla. 




IVeŝa movado de ĝoja eelkonscia 'tabord iega'4 en ĝinmastikejo 
resonanfca ce vicaj komunekzercdj per kantado de naciaj mars- 

i , / 

kantoj. Post tempo grupiĝis launuiĝoj sokolŭj en regionaj 
asoeioj. kiuj poste koncentriĝis en la plej alta centro „F> o h e m : a 
I’nio Sokol a“. Samregula direktado el tiu ĉi eentro montriĝas 
eksteren per samfomiaj festa kaj ekzemi kostumoj. komuna 
regularo kaj entute per ĉio, kio ligas reciproke la membrojn kaj 
la unuiĝojn. 

Mirinda libervoia diseiplino reganta en vicoj sokolaj kiarigas 
suksecojn sajne raekompreneblajn, kiujn atingis tiu ĉi kuniĝo de 
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tratoj. celanta komunati ideon — bonon de nacio kaj de patrujo, 

Plej bona mezutilo de tiuj ĉi sukcesoj estas la kongresoj 
akompanataj de pubJika ekzercado de aktiva membraro. Ĝis nun 
estis nranĝitaj krin kongresoj, kies sukcesojn montras sekvanta 
statistiko : 


I. 18**2. partoprenantoj kostumitoj 1000, ekzercantoj 700. 

li. 1801. kostumitoj 5000. ekzercantoj 2500. 

III. 1*05. kostumitoj 7360. ekzercantoj 4271, junuloj 700. 

IV. 1001. kostumitoj 11.000. ekzercantoj (>705, virinoj *67, jun¬ 
uloj 10*8. 

V. 3 007. kostumitoj 12.770. ekzercantoj 7800. virinoj 2400, 
junuloj 500, Iernantoj 1800. 

De tridek jaroj ekligis la bohein-slava Sokolaro amikajn 
interrilatojn fajcajn kun francaj gimnastoj kaj kiani estis fondita 
internacia ligo de gimnastaj unioj eŭropaj (krom germanaj), ankaŭ 
kun la ceteraj membroj de tiu ĉi unio, ĝi multnombre partoprenis 
internacian vetekzercadon en Praha (1907). el kiu malfacilega 
konkurado el iris la vetgi’upo bohema kiel „unun premiito*. 

La konservado de frataj rilatoj kun Sokolaro de ceteraj 
Slavoj. estas komprenebla. car la bohem-slava Sokolaro iniciatis 
ja tondigon de sokolaj unuiĝoj ee Poloj, Slovenoj kaj Kroatoj en 
Aŭstrio, ĉe Serboj kaj Bulgaroj balkanaj, lastatempe ankaŭ en 
Busujo. kien multaj disciploj de bohemaj sokolaj unuiĝoj foriris 
kiel instruistoj pri gimnastiko en gimnazioj kaj realaj lemejoj. 
hstas citinda. ke a in e r ik a j Bohemoj havas ĉirkaŭ cent unuiĝojn 
sokolajn. flanke de kiuj ekzistas ĉirkaŭ 120 slovakaj kaj multe da 
polaj. kroataj kaj slovenaj. 

La klerigadon helpas multaj unuiĝaj bibliotekoj ha- 
vantaj je *0.000 da volumoj, poste oftaj p a r o 1 a d o j (meznombre 
2000 jure), ĝentilan amuzadon servas diversaj distrajoj, precipe la 
tamaj „sibrinky w (m a s k a balo) spicataj per sana humoro kaj 
sprito. Dum somero havigas oftaj marŝekskursoj al mem¬ 
braro unuflanke agrablan ĝuadon de nature, aliflanke fortikan 

hardadon per daŭra marŝado. 


La tasko de sokolaj unuiĝoj estas bonfara, la edukado vir- 
ee.a, procedo senescepte honesta. Hi estas lernejo por sano kaj 
forfco, persisfceco kaj discipline, la hohema nacio havas en ili 
pretekton pruvitan. 

Na zdar! ♦) 


REMBUR1TAJ HOMOJ. 


Kvankam la senfco protestas senhautigi homon post lia inorto, 
la hauton prepari kaj remburi, tauten tio estis okazinta refoje en 
la interspace de 1796 gis 1808. La unua morteniulo, kies hauton 
oni rembuis, estis Angelo Solinian, homo en Vieno bone konata, 
kiu havis arnikojn en altaj kaj eĉ plej altaj rangoj. Kiel filo de la 
reĝo de Pangusitlando, de la hodiaŭaj geografiistoj nekonata, Ĝar 
jam antau longa tempo malaperinta at'rika ŝtato, li estis naskita 
en jaro 1721 kaj nomata Minadi Make: dum unu atako de mal- 
amikoj je lia gento li estis fortrenita en kaptitecon kaj apenaŭ 
sepjara, li estis vendita al unu sklavkornercisto, kiu uzis lin dum 
longa tempo por gardado de siaj kameloj, sed poste li vendis lin 
en Mesinon en Sieilio al unu tre riea sinjorino, kiu aĉetadis la 
negrajn sklavojn por ilin kristanigi. Inter ŝiaj sklavoj troviĝis 
ankah malgranda negrino same princenaskita, kiel Mmadi Make, 
ftia noino estis Angelino, kaj ŝi vere estis dolĉa kvazaŭ auĝelo. 
Ŝia influo je la sovaĝa kaj malica Mmadi Make estis jam de unua 
momento tre granda, sed tamen &i ne sukcesis kristanigi lin. Nur 


kiam li estis malsanega, li diris al Angelino, ke li deziras esti 
baptita kaj je ŝia honoro akcepti la noraon Angelo. Lia deziro 
estis tuj plenumita kaj oni donis al li ankoraŭ la alnomon Soii- 
man, kiun li portis gis la lino de sia vivo. La juna negreto resan- 
kaj montriĝis kiel tiom ĝentiia kaj inteligenta homo, ke la 
imperiestra generalo princo Georgo Kristiano de Lobkovic, kiu 
tiutempe okupis Sicilion en nomo de V imperiestro Karlo VI, je 
la ĝentila paĝio preskaŭ enamiĝis kaj tiom longe la markizinon 


petis, gis si transdonis al li la negron. Kun sanganta koro, ra- 
kontis Angelo ofte al germana poetino Karolino Pichler, amikig- 
inta kun li, li estis forlasintn la domon de sia protektantino, ĉar 
li amis Angel in on. Tial estis agrable al li, kiam la militaj ek- 
movoj en Italujo rekomenciĝis, kaj li trovis okazon, kiel Ĉiama 
akompananto de princo Lobkovic, jeti sin en la batalbruegon. Li 
batalis kun vere heroa kuraĝo kaj gajnis tiom da merito precipe 
kiel ordonoficiro, ke generalo Lascy volis submeti al li unu kom- 
panion. Sed li rifuzis tiun Ĉi distingon, kiel ne taŭgan por sklavo. 


*) Salute de Sokoloj (deziro de sukceso). 



7 


kaj akceptis kiel rekompencon de siaj militaj ecoj nur belegan 
turkan sabron. 

Lia plej aita bieno estis estimo kaj amikeco je piinco 
Lobkovie, al kiu H en Italujo savis la vivon. Estas sufiĉe strange, 
ke li rieevis pro tio nur rekompencon, kaj ne liberecon, kio estus 
«•stinta ĝusta. Ŝejnas eĉ, ke la prinoo de tempo al tempo traktis 
lin kiel „objekton~, ĉar kiam li mortis en la jaro 1753, li testamentis 
«,sian“ Angelo Soliman al princo Venceslao Liechtenstein. Tiu ĉi 
glora batalisto havis jam tiom altan komprenon por bomaj rajtoj, 
ke li lasis al Angelo la liberan volon alveni al li aŭ ne. Soliman 
decidis tuj iri, faris kun Venceslao Liechtenstein grandajn vojaĝojn 
kaj rest&dis okaze de la kronigo de Jozefo II je roma reĝo en 1764 
ankaŭ en Frankfurt s. M., kie li tiam fiariĝis tagheroo pro sia granda 
ludfeliOo. Li gajnis en ui\u el la publikaj faraobankoj dum unu 
tago 20.000 guldenojn, kaj kiam li proponis reludon al sia kun- 
ludanto, denove 24.000 guldenojn. Sed poste li gajnis de sia kon- 
traŭulo, al kiu li proponis novan reludon, la lastan sum on, tiel 
ke li akiris la estimon de ĉiuj, kiuj alrigardis la ludon. Sed la 
kunludinto ploris pro ĝojo kaj laŭdegis la noblan nigrulon, kiu 
post tiu tempo neniam tuAis kartojn ; li ludis nur Aakon, kie li 
atingis plej grandan majstrecon. 

La 21an de Novembro 1796 atako de apopleksio sur la strato 
tinigis subite lian vivon. La tuta Vieno malĝojis pro li, kaj impe- 
riestro Francisko deziris havi tiun ĉi memorindan homon korpe 
en sia nove fondita naturajkabineto. La familio de la mortinto 
konsentis kun imperiestra deziro, kaj la skulptisto Francisko Kri- 
stiano Thaler, Tirolano, faris gipsbildojn de liaj vizaĝtrajtoj kaj 
membroj, kaj komencis tuj prepari kaj remburi la malvivulon. Li 
plene sukcesis en sia verko, kaj la tuta Vieno alfluadis por miri 
la bopatron de unu i. r. kortkonsilanto, ekspoziciitan en unu vitra 
sranko malantaŭ silkaj kurtenoj. Io simila vere ĝis nun ne ekzistis, 
kaj Ernesto de Feuchtersleben estis eble la sola homido. kiu vidis 
tiom naturfidelan bildon de sia avo. 

Tamen Angelo Soliman ne estis plu, en la tempo, kiam lia 
nepo povis miri je li, la sola remburita homo en Viena naturaj¬ 
kabineto. Li havis jam de longe societon. La unuan fojon, en jaro 
1798, oni apudstangis unu apenaŭ sesjaran nigrulinon, kiu estis 
remburita je ordono de la reĝino Mario Karolino de Napolo, kaj 
tuj donacita al ŝia nevo imperiestre Francisko en Vieno. Kaj 
denove post du jaroj estis la mortinta mulato Mihaelo Angiola, 
antaŭe bestogardisto en Schoabrunn’a bestejo, preparita kaj 
bone remburita por la Venizano FiUpo Agnello, kaj en la naturaj- 
kabmeton metita. Sidante sur kamelo kaj tenante per ambaŭ 
manoj bate levitan ponardegon, li estis tre bela. sed tamen ne tiel 
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Ibrhj. kiei la nigrulo Josefo Hammer, kiu post Siam or to. okazint* 
enlH(K hone preparita eniris la diritan kabineton. Havante blankan 
orientan kapveston sur la kapo. zonon el ruĝaj kaj blankaj 
stnitpliimoj ĉirkaŭ ia korpo, hatalprepaiita, li estis, oni dims, 
simholo de energio kaj inter la remburitaj „reprezentantoj de la 
boma raso“ la piej interesanta aperajo. 

Nun neniu arias, <*u ekzistis intenco plimultigi la nombron de 
«'•i tiuj reprezentantoj, kaj same ne estas konafce, kial estis la ekzi- 
stmtaj unu tngon de siaj lokoj forprenitaj kaj trailsportitaj en umi 
magazenon sub la teamen to; sed estas certa fakto, ko la horn- 
t^nihurnjoj estis forbrulitaj la 3lan de oktobro 1848. kiam okazis 
la bombardado de Vieno de Windischgraetz : la malbone eoB 
intaj kanonistoj ekbruligis ankaŭ tiun ei parton de la korteim. 
kje troviĝis In naturajkahineto. Post, tin tempo, almenaii en 
Kiiropo, neniu homo phi estis remburita. 

El aermawi linqvo tradukis Vaco. 


PREHLED. 

1 jichz dosahlo Esperanto za rok prave minuly, json 

daleko vetsi, nez bylo Ize oeekavati: Ve vŝech zemlch sveta. ve 

' s *: 1 y rstVJiHi s P°lecenskycli a ve vŝeeh oborech lidske prave 
doslo Esperanto spnivneho pochopeih a prnktiekriio upotrebeni. 
okud vnitrm vinnosti se tyee, treba vzpomenouti na prvnim miste 
* hongresu v Drazdaneeh. nejvetŝi to dosud manifestace Espe- 

n,n,lstu - - jlz pozornost i se stranv vynikajicfch korporaci 

* Stnru * - L,n M va komitato" - vybor zvoleny dr. Zamenhofem na 
piuimi kongresu v Boulogne sur Mer - by] loni reorganisovan 
unno\anim ISC-lenneiio uzsiho vyboru „Akademio“ (z celkovelu- 
l <lU Ms jemuz predseda E. Boirav, rektor dijonske 

i ; Sek ' ,Vtarij,t 1,1(0 "wys™ V^ove instance (.Centra 

i« *‘J<* v anzii vydava statisticky mesicnik .Oficiala Gazeftr. 
i ^'lejnuju-i nejnovejsi data o hnut-i esperantskrin. Podle posled- 

“ l ° ' ,|f ! n (olloto ™sopisu exist-ovalo o. prosince 1908: Spolku 
J.rr; m t U l° (pHby! ° za P°sledni mesic: 40), odbomvch m 

tr ; ■' J ‘ ,d ' ,0,liV - V, ' h —>1' jew se snaha uUl oi*a..i- 

' M U/ ' ,n "" 1 " 1 spolfcn vnarodm svazy (v Pi-edlitavsku ustredni 

" 1 ,° Es l l ‘' r) » , ‘isl«". v nemz soustfedSno 25 spolku I. 
nr > n,,1, !! loz ‘ ava -i l ve dle oficielnich listu propagaĉmch i Ustv 

v '•v' 1, ‘ad"*' Pro zpravv spolkove, jako na pf. ve Francii, 

„±S" Were rozdeleny jsoi, v nekolik 

tisk un TI-, W " f '"’ nosti s P°«va vfiak ve spolcfch. Were 

W-rsy a slavnoshni vŝestranne a neunavne 

pe,!,n,<> Vvznaĉnejŝnni body jsou ndrodni komrresv. 
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ktere jso'u pohtdfiny postupne v jednotlivyeh zemici). Pro- 
pagadni price nSkteryoh stoupencŭ nasi mystenky neomeznje se 
pouze na jedno misto: mnozi z nich podnikaji dalek£ cesty, jako 
na pNklad Esperantista fcenevsky Edmund Privat, ktery sfcrivil 
ieto na eeste Spojenymi Staty a vzbudil v Ĉeln$jŝich mSstech 
svyrni pfedmiŝkami obrovsky zajem pro Esperanto. Stejne 
pracoval prof. Christen ve mestech anglickyeh. S uspokojujicim 
vvsledkem pinily svŭj ŭkol znaine Cefecovy „kliĉe Esperanta u 
(po 5 hal.) obsahujici krom iiplne mluvnice dosti podrobny slovnik ; 
statisi'ce KVhto knf&ek vyslo jiz ve 13 rfiznych jazycfch. Stejne 
treba poukazati na znaeny rozvoj periodicke literatury: bShem 
posledniho roku se pocet ĉasopisŭ tem&f zdvojnasobil. Vychazelo 
v leterh : 


FhopagMcnieh easopisu . 

Od horny eh (Esp.) . . . 


1904 

1905 

1906 

1907 

190* 

1909 

13 

15 

17 

18 

30 

51 

0 

i 

to 

f • V a i • m 

11 

14 

25 

19 

22 

27 

29 

44 

- 


- - VW WT — w 

Z via Ate piirustek odbornvch ĉasopisŭ dava na jevo. jak po- 
moeim ree vnika do rfiznych specielnich odv&tvi. Die nejnovejsi 
statistiky (pros. 19081 jest jiz 12b spolkŭ. ktere uzivaji ku stykum 
zahranienim Esperanta : spolky ty jsou: politicke, nabozenske 
(30). vedeoke. umeleoke (Kb. prumyslove, obchodni (34), spor- 
tovrn (7) a riizne jine (391. 

Na poli vedy treba zminiti se o pusoheni svazu „Internacia 
Seienea Asoeio". jejiz tajemnik prof, de Saussure navrhl pomoe- 
nou jednotku peneini „spesmilo“ (prijatou a uzivanou jiz Espi¬ 
rant i sty ve vŝecli zem(eh). 

\ estnik tohoto vedeekeho sdruzeni podava plan piaci sme- 

rujieich k doplneni odbornvch slovniku technickych. Mnohe 

z tech to specielnich publikaci vyslv do iohskeho roku: Slovnik 

ana to micky, technicky, terminologie fotografiekn. hudehnl. filate- 
listicka a naniorni. 

Disertace doktorska o Esperantu byla prijata komisi pa- 
Hzske lekarske stolice. 

\ obchodu a prunivslu ucinilo Esperanto pokroky nejvefcAi. 
Kongres obchodnich spolku ve Francii rozhodl se obeslati V. 
svetovy kongres v Barcelone oficielnim zastupcem; mnohe hanky 

vydaly jiz chekove tiskopisy v Esperantu a v Londyne ustaveria 
pred nedavnem „Banka Esperantskŭ". 

Korespondence nejvetsich firem, cenniky a rŭzna reklamhl 
n a vest! v Esperantu potvrzuji prakticky vyznam jeho ve stycich 

obchodnich. J 

NejvetAi stredisko svetoveho hnutijest „Urnversala Esperanto- 

; * OC l 0 h se 400 z ^ stl, f >cŭ pracujicich ve vAech zemich v oborli 
turistiky. obchodu. prumyslu atd. • 
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Mnolie nove kongresy pohidaue ionskeho roku prijaiy 
Esperanto za ree jednaci pro pristi schŭze. Spoleenost mirovii 
vypnalH cenu za nejlepsi praci o pacifismu. ktera mŭze b^ti po- 
dana trancouzsky, anglicky, nemecky nebo esperantsky. 

Mnohoslibny zaĉatek uĉinen tez v otazce zavedeni Esperanta 
do akol. LTstavenim zkusebnich komisi v jednotlivych zemich a 
otevfenim zvlastnich kursŭ pro ucitelstvo jest postarano o dosta- 
teeny poeet vyueovacich sil. Verejne kursy podporuji znaenymi 
obnosy piedni korporace obchodni, meatske rady atd. Specielnej- 
aiho uziti doznalo Esperanto ve sluzbach policejnich, namornieh 
a Cerveneho KHze. 

Esperanto jest dues na postupu a nabylo jiz takoveho vy- 
znamu. ze zadna nioc nemŭze je zastaviti: dochazi uznani vAude, 
kam jii znamost o nem se rozsiriln. 


Z CELEHO SVĈTA. 

T. Sretory koigm Biparutiiti bude se poradati ve dnech 
ft.—12. zari 1901* v Jliarcelone. Od soucasneho porad&ni kongresu 
v Americe upuŝteno. 

UatrmaU Esperanto Atooio vydava oficielni list „Oficiala 

B u 1 te n o“ pio sve delegtity a konsuly, v neniz projednava otazky 
vnitrni organisace. — Byly vypsAny eeny za nejlepsi prace po- 
jedmivajiei o tochto thematech : nejl^pe organisovana esperantska 
kancel&i* (20 Sm), esp. prdvodce (20 Sm), nejlepsi rtovrh na roz- 
ŝii*eni pftsohnosti U. E. A. (10 Sin), zprava o obchodu a prdinysiu 
(10 Sm), jak mŭze cizinec v 8 hodin&ch nejlepe prohlednouti 
Londyn (10 Sm). Krom techto odm&n urceno 40 Sm nejlepsim 
pracem, ktere vsak ceny nedostaly. — U. E. A. obdrfcela od ne- 
meckeho velkoobchodnika Schwoba dar 500C Siu (12.000 K), jimz 
zalozila novy odbor: vzduchoplavecky. V nejblifcsi dobe vypiAe 
oenu pro vzduchoplavce. ktery vykona cestu 80 km nad Belgii, 
Nemeckem a Holandskem (Neŭtrala Moresnet). - Odbor obchodm' 
a prumyslovy zada o sdeleni adres osob, ktere byly zvoleny svymi 
kluby, aby zastavaly misto konsulfi pro obchod (adr.: Sindiko de 
komerca ĉambro Dr. At. Kandt, Bromberg, Germ.). —- U. E. A. 
rozesiala- vsem kluburn a svym konsulŭm zprAvu o pHpravovane 
mezmarodni vystave umeleck^, potravin a zdravotnictvi v Bologni, 
poradane v breznu a dubnu letosniho roku. (Blifcsi zpravv poda 
A. Tellini. Bologna, Casella postale 12.) 

SoelM po*r U prop.g.tlo. te r Eiparuto by la usta- 

ve«H lonskeho roku na novych zakladeeh. Predsedou zvolen prof. 
Th. V ai t, mistopreds. Dr. Dor a Samuel Meyer, jednatelem Dr. 
>erre ( orret. \ jednotlivych departementech sdruzuji se kluby 


ve svazy. Casopisy urĉene propagaci Esperanta ve Francii:. 
L'Etoile Esperantiste, Esperanto, Paris-Esperanto. Informilo, Sarta. 
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Ktelo, Normanda Stelo, Lorena Esperanfcisto a Norda Gazeto.- 
\ r Parizi a okolf bylo usporadAno za lonsky rok na 80 kursŭ. — 
V lMmeokn bude poradan letos nArodni kongi*es v GothĈ. — V Drafc- 
(fanech by] zalozen „ft*ksa Esperanto Instttnt*, poradajlci prednasky 
a kursy o Esperanfcu ; knihovna tohoto spolku, Ĉitajici pres 100O 
Hvazkfi, umist&na jest v budove parlamentu. — Poslanec Dr. Z6- 
phel pojedna) ve lit. schŭzi saskeho iwiilrfiho sm&mn o vyznamu 
Esperanta a navrhl jeho zavedeni do ŝkol obchodnich.— Unl- 


stsrstvo vevodstri Kobirg-Ootbi prijalo oficielne navrh, a by byly 
otevreny nepovinne kursy Esperanta na obchodnich a realnych 
skolach. - V S. Paulo byl v techto dnech zahajen druhy bra* 11- 
skt kongrss ssporantskf. Mezi recniky jest tez posianec Madeiros 
e Albuquerque. — Na ndrodni vysfcavfc brazilske byla exposice 
esperantske literatury vyznamenana z la to u medaili. — V „XenU- 
pUno spoloĉnostl franeoitssk** pfednAsel 8. prosince 1908 v Parizi 
ing. Everardo Bakheuser, prof, na teehnice v Rio de Janeiru: 
..O Brazilii a jeji budoucnosti u . Schuzi, jii pritomno pres 600 po- 
sluehacii. zahajil brazilsky ministr Gabriel de Piza. Pritomno* 


uvital prot. Carlo Bourlet, nadefc nasledovala pfednaŝka proslovena. 
~ v Enpmntn. — Ve Spojenych Statech, kde existuje ve 28 zemieh 
na 100 spolku, zalozeno ustfedi esperantske pod mizvem ..Esperanto^ 
Association of Mortk Aaerloa*. jehoz predsedou zvolen plukovnik 
Georg Hervey, red. revue „North American Review* z New-Yorku. 
Cele uzemi rozdrieno na 11 okresŭ, z nichi kazdy voli do vyboru 
ustredi sveho zastupce. — V departementu Nord ve Francii, kde 
vyucuje se jiz druhym rokem Espei*antu na skolach, povoleny 
mspektorem Minetem skonlky s Esperanta z A k ŭ m ŝkol v Lille 
Z P^hlasenych 377 fcaku a Sacek 358 s ŭspSchem prospĜlo. (Zkoudky 
nejsou povinne, avsak znAmka ma vliv na celkovy prospechi. 
Bli^si zpravy sdeli F. Durieux, fed. skoly ^Montesquieu* v Lille. 
— Doktorak* dlssorUoe o Esperanta byla prijata 28. lisfcopadu 1908 
parizskou lekafskou fakultou: „0 moznosti a uziteenosti pomoc- 
neho jazyka mezinarodniho*. Kandidat Pierre Corret byl uznan 
velnu zpusobilym. Ĉlenove komise (prof. Bouchard, Chantemesse,. 
*enon a Balthazard) projevili Esperantu vrele sympatie a rozhodli 
se zabyvati se jeho studiem. Prof. Bouchard jest jiz pfes rok 
predsedou spolku francouzskych lekafu-Esperanfcistu. - Na pro¬ 
gram» letosniho vedeckeho kongren smorlokbho v Santiago, pofa- 
d an oho pod protektoratem chilske viady, jest tAz otazka zavedeni 

mezinarodni. - V Parizi zalofcen spolek 

-Esperantisti ttpografllstn amlkn Asocio 4 , jehoz ueelem jest propagace 

tvJSJ yk Tl™ ( OU a VypracoviiI “' podrobne te.minologie- 

^pografieke. (Typografove zamestnani v n„w< D u _ 
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ranfskt* ,,I 'resn Esperantista soeiekC mluvi spolu pouze esperant- 
Hky. nebof jsou prislusmky etyr ruznych narodŭ). Podrohnosti 
o **vazu sdMi I.. Carlos. Paris. 7. rue Rollin 


ESPERANTA MOVADG INTER BOHEMOJ. 

Uga jednotJivych ceskycli Esperantistu v Predlitavsku „Bo- 
hema Asocio E.peranti.tr : Letosnim rokem poskytuje svaz prate- 
lŭm Esperanto vzdiHenvin stredisek esperantskycb pHlefcitost ku 
•studni tohoto jazyka zalozenim knihoTiiy, z niz Tnoino vypfijdovati 
sf kniliy elonum sldlicim kdekoliv v Predlitavsku. Kmhovni fad 

• l 12 *e jen proti lira- 

Pv • ■ * os * v T h na dobu 14 dnl - objednavce nutno pri- 
lo/,t » les P°V 1( hHl - vezmvmkach ipHpadny prehytek postovn^ho 
/auetuje se k objednavce priŝti) a udati radove < v dsio die uvede- 

S0ZlmnuL kter - v luide postupne oznamovan v tomto easopise. 


(\ 1. 
e. 2. 
c. 2. 

% f 

<-. A. 

% 

c. •>. 

e. 0. 


I; Pnuctier: Espcranta Sintakso (SO str.): 

( ioethe-Zamenhof : ffiyenw en Taŭrido (108 str.)* 
Kahe: Pola Antoloyio (154 str.): 

Porchat-Borel : Suh hi nefjo (144 sir.) ; 

K'abe : Unua Leyolibro (170 str*) ■ 


Praha 


v. o. Lingvo lnreriiacia : Malnovqj paĝoj (88 str.): 

V* *• ( i ), 'zeszko-Kabe:7>a interrumpita kanto (70 str.): 

( * ' ‘ Peuter-Cefec : Kio povas okazi. se oni domain surprize <47 str.): 

. . Kane : Internaeia krvstomatio <107 str.)- 
V- UK : Sonoj Esperantaj (53 str.); 

V’ I. 1 ; *V ar ; H ' hal: Mtnonda lernolibro por paroliyi Esperanton: 

de v4mi<,,s-p * Jmiek: La /oro de V pasinto (B2 str.): 

I; \’1‘ a m, Z ~! Un c >0 J^ teJiliw dc V reyo Rent (102 str.): 

. 1-4. Ahlbeig. Sreda Jar Ultra Esperantista <44 str.) • 

' ' ' ;,.l ,to f n ; Horel: &pcranta-(iermana Frazlibro de la cHutaga vivo 

Pr ill-, n' l ni i .t ! ,!2 kBlh0T T T - “f d - Cas °PW« t’eskycli Esperantista 
ik-ilv 0 , 1 ul - *• Oeiiove Svazu. platiei roeni prfspevek 

r-mt'i -»ft“ » nk^ , ? rn R . S,,olk -°, vy or P* 11 nCasopis Ceskvch Espe- 

.m I.,ni n odznak. i.Rocm prispevek 2 K platf clenove.' kteh ne- 
t J s » <K)^tavati easopis.) \ eŝkere dopisv pro ..8v«* Ceiktch 

-St?*' * «dresov-any : Praha I. 342. *K*a v^r n « 

H o h e m a Asooio Esperantist a, ligo de izolai Esner- 

kiu ,S ^tas 0 n!eII]?nr en P or sia J membroj bibliotekon. 

f'i'?**? plenigota per la plej bonaj verkoj el nia literaturo. La 
FW n i -tf^ Va hr' e ? a f - ° fi < ia ! f ‘ n organon „Casopi s Ceskycb 
p74h’ 1. m Kafejo .n$n“! " K ,sen ^ azeto 2 *»• Adreso: 

In:.', t'r.'Kflhnl t0 1 Aa ’ amon; se kretarioj : Ing. Jar. Ŝpergl, 

Pr « ha: Tiufiiplej malnova 


biurtei 


3pis.) \ eŝkere dopisv |»ro .. 

adresovany: Praha I. 342! 


r as Cetktcfa 

K a varna 


Pl^igota per la plej bonaj verkoj el nia 
membroj ncevas sen page oficialan organon „Cas 
EsperantistiC*. Jam kotiz&jo 4 K (sen «-azeto %> 
Praha I. 342. Kafejo ..Cnion« * ~ 

t* 1 k B ® ^ * 


panoprenis 45 personoj. La hibliotek,, rn avas Je 1 ibroin (inter i 

v ‘“ rka '°Ĵ n Zamenhof kaj de K^be kaj 4" gazetojn 



’J 


abumitajn. Novaj numeroj de gazetoj estas tralegataj hejme de 
membroj, kiuj reeenzas ilin poste en kunvenoj. Antaŭ la kunveno 
ukazas (Hun merkredon konversaoia kurso, ee kiu oni legas pro- 
prajn laborojn, rakontas pri okazintajoj de la lasfca tempo k. s. 
Membra kotizajo por tiu ĉijaro estas fiksita je 4 K (ĝi rajtigas 
rieevadi senpage gazeton (J. Ĉ. E.) aŭ 2 K (sen gazeto). Adreso ; 
Esperantist» Klubo en Praha I. 342. Kafeje „Union~. (Kunvenoj 
ukazas merkrede en restoracio .,u Donatu“). — StudentaRo li- 
d e t o E s p. en P r a h a instruas siajn membrojn pri Esperanto 
eiun dimaneon (10—11 h) en speciala kunvenejo de kafejo „Uniorr\ 
La kursanoj povos disponi gazetojn esperantajn. Adreso: Praha I. 
242.— Kamloke kaj samtempe estas malfermita en special» ĉamhro 
kurso por studantoj d e a 11 a j 1 e r n e j o j bohemaj (univer- 
sitato kaj politekniko), kondukata de s-o M. U. St. L. Lustig. Nova 
klubo estos baldaŭ fondota. 

L a b o r i s t a k 1 u b o .,Z a m e n h o f“ en Plze h aranĝis 
la 0. de januaro amikan vesperkunvenon, kiun partoprenis multe da 
samideanoj. La klubo dankas por la bondeziraj leteroj tiuokaze 
ricevitaj. Post esperanta kaj bohema prologoj sekvis scenoj hu- 
moraj kaj libera.amuzado. Je komenco de marto estos malfermita 
nova kurso. — C. Hudejovice: Kunvenoj okazas regule ĉiun 


merkredon. La ĉeeetantoj sekvas kun viva intereso ambaŭ kursojn. 
Ln lokaj gazetoj aneris artikoloi Dl’i esn. mnvfiHn Hp c-n IV IV 



•fan, eu la kvina ku,shore oni pjv Ŝ l^ikaj tnTdŭki esperah^n 

J* *> ** n-oj.de d Ĉ. r A K 


hr tiu ĉi artikolo. s-o Durieux en LiUej a) kiu oni aendis salutan 

•eToVrSSSi; k r'-' Sanoj Vf ^spondo. Laŭ sciisro 

IM ° ...l 11 ;■ Batek tondigos en Rokvcany baldau klubo. Ciuj kurs- 

a oj eknlatis jam koresponde kun fremdlandaj Esperantistoj En 

gazeto Zdar aperas regule raportoj pri la progresado de kurso 

19. X. WOb sulut.s la gnjmjnoj en Osek kaj Rokycany sekre- 


La 

tarion de B. U. E. 
— M 1 a d a Bole 


malfermita 


ir = “ Jr to?- f ~i 

iŝS? 

saa ayswi 



ist-ll 

pri 


prezid. f-ino A. Muŭikova. instruistino : sekr. s-o Vilem Krepelka. 

instruisto: membroj de komitato s-oj J. Halbhuber, F. NovAk, 
\ . Lenkvik. f~inoj M. Vesela, G. BarborkovA Anstafcaŭantoj : F-ino 
K. ChylovA, s-o F. Kraus Estis forsendita regularo por aprobo. 
Ea klubo havas jam 50 membrojn. — Ĉ e s k y Brod: A1 kurso 
bald ail malfermota estas enskribitaj 20 "partoprenontoj. — 
Uatory: Tie ei la plej juna meinbro de uia centra asooio B. U. E. 
*K)ub Esperantistfi en Klatovy* fre energie iaboras por digkonigo 
de Esperanto. Estas preparata kurso malfermota en komerca 
a k ii d e m i o kaj, laŭ soiigoj en gazeto „S u m a v a n tt , ekspozioio 
cvperanta: 

Tiun £i ja ron okazos gran da regiona ekipozicio en Klatovy, 

kiu enhavos kiel specialan sekcion ekspozicion esperantan. 

c’iuj samidennoj bohemaj kaj fremdlandaj estas petataj sub- 

Wmi tiun C*i gravan entreprenon per sendado (aŭ prutedonado) 

•ie gazetoj, libroj, komercaj k a I a 1 o g o j, afiŝoj, poStkartoj 

k. t. p (’io estuj adresata al s-o profesoro Aug. Pitlik en 
Klatovv. 

H r a d e e K r a I o v e : La 10. de januaro parol is en la esperant- 
rondeto s-o K. Proehazka, sekr. de B. IT. E. La samti parolis 
, Esperanto la 27. de deeembro 1008 en N. Bydzov (en ko- 
mereista societo „CeskoslovanskA ObehodnickA Besedn“) kaj la 2 
de januaro en C. B Al a (Ohranska Reseda). — Vsetin: La 12. 
de januaro estis forsendita la regularo al iandestrejo: post gin 
aprobo la societo aliĝos al B. IT. E., kun kiu ĝi jam pli longe 
nlatndas. — (’erven y Kostelec: Intereson pri Esperanto 
vek»s ĉi tie f-ino Julie Supicbova, kiu, instruante pri ĝi, gajnis 
jam multe da giaj amikoj. Ĉiusemajne si arangas konversaoiajn 
kunvenojn, ĉe kiuj oni legas el „Unua LegolibroE — Treble: 
Ph multe oi 20 Iernantoj vizitas la kurson de s-o ing. Eug. Vrbata, 
malfermitan je fino de pasinta jaro en stacidoma restoracio. 
EspeninIo-Oficejo estis fondita en kafejo de s-o Novotny. En 
•irknuajo de Treble montriĝas tre granda intereso pri Esperanto, 
kn> estos sendube instigo al fondo de novaj rondetoj. — T i s- 
nov: De 1. novemhro oka/as du kursoj : la elemental) vizitas 15 
Iernantoj imarde 7-S h.: instruas s-o F. Bednar, kateĥisto ĉe 
|>urga leruejot: la superan vizitas 10 Iernantoj (vendrede ty®7—8 h. ; 
mstruas s-o Jos. Teply, faka instruistoi. Laŭ bezono anstatauas la 
unuan s-o H r. Smisek, instruisto. — S t f e ŝ o v i c e : La membraro 
vizitas regule siajn kunvenojn. Plejparto aliĝis al societo de juna 
generacio. Estis decidite plenigi la bibliotekon per verkoj de dr. 
gamenhot. — Kardasova ft e ĉ i c e : En lasta momento ricevas 
k. u. E. aligon de nova societo fondita en tiu ĉi urbo de unu e| 
maj malnovaj amikoj s-o M. \\ C. E. Lustig, subdelegito de U. E. A. 


BIBLIOGRAFIO. 

Volante tioni al niaj kgantqj okazon perfektiyi en Esperanto per 
kotnjHtra legado de dulingva# tekstqj, nt publikigas en ma Hteratura aldono 
tradukon de la fame romano ,.BabiSka“ de Boiena NSmcovd, kies bokeman 
originalon ĉiu nepre posedas. (Ni ateniigas. ke la Hbro estas tradukita en 
Itngrojn rvsan, francan kaj gertnanan.) Fremdlandaj legantoj instruiĝos pri 
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keUcaj inter maj detalajoj konceme, bohcman nation, car la verko traktas tre 
interest pri moroj kaj natiaj kutimqj en Bohemiyo ardau cent jarqj, fari- ■ 
qante sekve tre satinda fordo folkhra. Trovante Esperantem hie? lingvon 
plej perfektan por esprimi ĉiujn nuancqjn de homa sento, ni esp eras, ke la 
traduko povon sukcese konkuri kun tradukqj alilingvaj. Rid. 

Novqj gasetoj: 

K rate c o. Monata gazeto por propagando de Esperanto 
inter laboristoj eldonata de ĝenerala Esp. Laborista Klubo en Hago. 
Ked. J. L. Bruijn. 170. Kepplerstraat. Holando. Jare: 45 Sd (en 
Bejgujo kaj Holando 30 Sd). 

La Espero. semajna angla jurnalo, kies lasta numero de 
eiu monato estas esperanta. Red.: Volta Briggs. 632. E. Grand. 
Ave., Des Moines, Jowa, U. S. A. (8 pĝ. 20 X 25). Jare (la esp. 
mimeroj): 50 Sd. 

La H o 1 a n d a Pioniro, oHciala organo de la holanda 
societo esperantista „La Eatonteco eatas nia“. Red. kaj adm. J. de 
Haan, Binnen Bantammerstraat, 11. Amsterdam (32 pĝ. 16 X 24). 
Jare; Sm 1*50 (en fremdlando). 

Esperanta G a z e t o, monata organo de la okcidenta 
esperantista societo. Red. Anselmo Morin kaj Dr. Ambrosio Varga* 
en Quadalajara, Ap. 115. Mexico (4 pĝ. 34 X 48). Jare 75 Sd. 

Moller & Borel, Berlin S. 95. Prinzenstr.: 

Esperantista Poŝkalendaro 1909. (154 pĝ.) Prezo 80 pi'. (0*40 Sm). 
Praktika poŝlibro por ĉiu Esperantisto, enhavanta interalie la da- 


toron. 1 is to n de projektoj de lingvo internacia, notojn pri nunjara 
kongresurbo Barcelona, artikolon pri esperanta stenografio, inter- 
nacian monan tabelon, komparan tabelon de la sonoj en Esper¬ 
anto kaj la ĉefaj naciaj lingvoj, nomaron de esperantaj gazetoj, 
liaton de esperantaj konsulejoj, grupoj kaj hoteloj en tuta mondo. 
~ „S a ĝ u 1 o": Kiel ni pUbeligos nian vivon. Originale verkita. 


^ P8- D X 1~)* Prezo 50 pf. (0*25 Sm). Kolekto da bonaj kaj 
utilaj ideoj, kiu estas skizo por pli ampleksa verko. — J. J. 
P o r c h a t: 8ub la neĝo , trad. J. Borel. Taglibro de juna loĝanto 
de la Jura montaro. (144 pĝ. 12 X 18). Prezo 1 M (0*50 Sm). Verko 
leginda pro sia bona stilo kaj pro sia interesa enhavo; ĝia franca 
originalo aperinta sub titolo „Trois mois sous la neige“ estis ho- 
norita per speciala «rekompenco de la Franca Akademio kaj poste 
enkondukita kiel legolibro en popolajn lernejojn en Francujo. Ĝia 
valoro morala kaj literatura estas ŝatata de 6iu leganto. 


Hachette & Cie, Paris, Bd. st. Germain 79; 

La Psalmaro el la Biblio. El la originalo tradukis Dr. L L 
Zamenhof. Kun antaŭparolo, klarigoj kaj notetoj pri la hebrea 
muziko de F. de Menii. (165 pĝ. 15 X 20). Prezo Fr. 2*50 (1 Sm). 
M o 1 1 e r e : Otorgo Dandm. Komedio en tri aktoj. El la franca 


lingvo tradukis Or. L. L. Zamenhof (51 pĝ. 15 X 30'. Prezo 
Fr. P20 (0 48 8m). Du altvaloraj fontoj de instruo por ni el iris 
el niano do nia Majstro. Mirinda estas la facileco kun kiu li skri- 
bns siajn verkojn tradukafcajn ĉu el lingvoj franca, angla, rusa, 
germann kaj pola, Ou el hebrea. La „Verkaro de Zamenhofr fariĝis 
jam kolekto unuaranga, kiun Ciu klubo devus posedi. Ne estas 
bezone diri ion pri la tekstoj mem. oar ili estas sufioe konataj. 

Diver saj: 

H e n r i k o H e r t z : Manto. la fiiino de 1' reĝo Rene. Lfui 
la dana originalo esperantigis Hj. J. Runeberg (102 pĝ. 13 X Mb. 
Prezo Fr. I 25 (0*50 Sun. Ilarejo Esperantista, Helsingfors. — Prozo 
el lkinaj-Norvegaj aŭtoroj. Tradukita de H. Th. Thomsen. Kolekto 
da It) artikoloj (02 pĝ. 13 / 20'. Prezo 1 Fr. (0 40 8m). Esperanto- 
Forlaget. Kristiama, A. Host & Son. — W. Irving: La Abatejo 
de Westminster. Trad. J. C. O’Connor, Ph. Dr. M. A. (21 pg. 10 X 17). 
Prezo 3 d (13 Sd). En tola kovrilo 4 d. London, W. 17. S. Ste¬ 
phens Square, Bayswater. llvidlibro esp. kun anglaj notoj. — 
H e n r y k S i e n k i e w i c z. La Juĝo de Oziris. Trad. A. Urabowski 
(15 pĝ. 12 X 18). Prezo 20 kop. (20 Sd). - J. D u i o u x : Inter- 
naciistno kaj Pacifismo; trad. Ary-Bourg (12 pg. 14 X 32). Prezo 
25 etrn (10 Sd). St. Radegonde (J. & L.) Francujo. — Bernard 
Long: Is Esperanto worth learning f (61 pĝ. 9 X 13). Prezo 1 *1 
(4 Sd). Higgie & Co Publishers. Rothesay, Scotland. (Bonega kaj 
tie rtfenhava propaganda brosuro, kiu traktas pri ĉiuj pli gravaj 
temoj konceme Esperanton. Prave ni povas gin kompari al niaj 
Cefeeoj). — La Dogmaro pri la vivo por la nova Jerusalemo. El la 
latina lingvo de Emanuel Swedenborg (60 pĝ. 11 X 17). Prezo ? 
London. Bloomsbury street 1. The Swedenborg Society. 


KORE8PONDANTOJ. *!. S-o Marcel Karlo Ehm, 50. rue de la 
Tour il Auvergne, Paris IXc. (p. k. kor. kun boh. gesamideanoji. 

— *3. S-o A. \ ulquin. secretaire d’ Etat-Major ala lie Division, 
Nancy (M. & M.) France dez. kor. per p k. pri nioroj kaj kutimoj. 

— *3. S-o Joannes Bonnet, Cours Fauriel 118. St. Etienne (L.) 
France (dez. kor.). - - *4. S-o L. Rodo Pissarro, Paris , 14. rue 
(lirardon (dez. int. oficialajn p. k. kaj ilustr. humorajn naciajn 
gazetoju. — *5. S-o F. Chaine, Bureau d* Hygiene, Mairie. Avignon 
(Van cl use) Fra nee tp. k\). - *6. F-ino Berthe Burfcine, Alger, 
str. Salute 37 (il. k.). — *7- S-o Dr. C. W. Mays, School Rd. 
Sheffield. Anglujo. Dez. kor. pri postmarkoj kaj aeeti p. m. ĉiu- 
lamlajn. Li pagos altan prezo». — *8. S-o’R. Caiilard. 3. rue 
Baron, Paris. Dez. kor. kun geesperantistoj per p. k. aŭ p. k. fotogr. 
Ciam tuj respondos (23-jara).— *9. S-o Johano Paira, Viamasague 
41. Sabadell , Hispanujo (dez. ekrilati kun komercistoj kaj 
imhistriistoj...— *10—15. Em. Goteborg, Svedujo: S-o Vilhelm 
Pettersson. Ostra Skansgat. 12; s-o Alfred Johansson, Alfsborg 
n-o I. Hissingsholm ; s-o. J. Johansson, Frigansgatan 5; s-o Sven 
Almgren. Odensgab 22: s-o Hj. Lynnander, Chalmersgat. 3t; s-ino 
Alfhdd Leijon, Bondegat. 4. (Ciuj dez. kor. per il. k. pri kio ajnb 


ĈIUTAGA KUNVENEJO DE ESPERANTISTOJ. 

Kavarna ,Unioil‘ Kafejo 

Praha I. Ferdinandova tr*icia. 

Eapenntska kancelAf. Stredisko Esperantistŭ. Esperanto - oflcejo. 

ESPERANTA LEGEJO 15 ^zet P oĵe S p SP ' ESPERANTSKA ĈITARNA. 


Ne forgesu viziti en PRAHA la sidejon de centra asocio „BOHEMA 

UNIO ESPERANTIST A‘* en katejo „ UNION ” 


T e 1 e f o n 2957. 


Fr. Davidek 


IiA RKVUO. 

Monata literatura gazeto inter- 
nacia kun konstanta kuulaborado 

de Dro Zamenhof; 

ĉe Hachette& Cie.,79. Bd. St. Ger¬ 
main, Paris, kaj ĉe ĉiuj ĝiaj ko- 
respondantoj. dare 7 Fr. (2,75 Sm). 


F AU KNER-ADRES ARO 

Adresar ceskych 
Esperantistŭ. 

Cena 40 halerŭ vypl. 

BOHEMA UNIO ESPERA1CTISTA 

PRAHA I. 342. 




6ARDEN0 




red. K. L. Kukla, Smichov, Krdlovska trida 19. 

ESPERANTA RUBRIKO. 

_Por Esperantistoj 7 K jare (anstataŭ 8 K). 

BOHEMA ASOCIO ESPERANTISTA 


(Ugo de izolaj Esperantistoj bohemaj). 

Roĉnf prfspfevek 4 K (zdarma oficielnl orgŭn „0asopis Ceskych 
Esperantistu“), 2 kor. (bez Casopisu). Bohatd knihovna. — Adresa 
gTira ponze : Praha I. Esp eranto-Kafe jo JJnion" Ferdinandova tr. 29. 

STREDISKO PRAZSKYCH ESPERANTISTŬ 


Klub Esperantistŭ y Praze, 

zalofcen r. 1902. Pravideln^ ĉlensk^ schŭze a konversacnf kursr 
«^dy ve stredu veĉer ve spolkov^ mfstnosti restaurace „u Donŭtŭ . 
(Praha II. Sp&lenŭ ul.) Knihovna o 340 svazclch del esperantskych 
(26 ĉasopisŭ). Roĉm pHspĉvek ĉlensky 4 K. (Ĉlenove dostdvajl 
zdarma „Casopis Ceskych Esperantistŭ“.) PrlspSvek roĉnĉ 2 K 

pro ĉleny, kterl neprejl si dostkvati ĉasopis. 

STELO, internacia signo esperantista. Odznak Esperanti¬ 
st (zdk. chrdnĉn). Cena 70 hal. (iranko). Sleva pri ohjednavce 10 
kusu. Objedndvky vyrizuje jednatel Klubu Esperantistŭ v Praze I., 

kavdrna „Union a . 

KoBTonuĉm knrsj kaidou sthedu od 7 do 8 hodin veĉer. 




I • I 





Kafejo „Kuklovka“, 

Zifckov, Ŝtltneho ulice 19. 

Esperantaj gazetoj kaj libroj. Regulaj kun- 

venoj de Esperantistoj. 

PopoUJ preaoj 

Eleganta aranĝo. 


PROPAGAĈNI' LISTY 

obsahujicl na 4 str. nAstin vyznamu, irduv- 
nice o a rozvoje Esperanta, jsou nejiepsl 
pomŭckou informadm pri prednaŝkach atd. 

Cena 2 hal. 

Red. Ĉ. Ĉ. E. Praha n. 2023. 


NEJLEPŜl PROPAGAĈNl POMĜCKOU 


o 

ng 


I V 


jest 


vvdŭni 


KLIC ESPERANTA, 

obsahujfcl ŭplnou mluvnici a slovnlk. Cena 5 hal. Vetŝi vydŭn; 

10 hal. (Slevy pro spolky.) 

Red. „Casopisu Ceskych Esperantistŭ*. 


Ĉiuj Esperantistoj devas regule Jegi 

„ESPBBA1TT ©“. 

Duonmonata Internacia Gazeto. 

La plej ofta! La plej legata! La plej malkara! 

Tutmonda informilo. — ĉiulandaj korespondantoj. 

Vivado nacia. Politiko. Komerco kaj industrio. Juro. Arto kaj 

literaturo. Felietono. Internaciaj enketoj, 

Oficiala organo de 

UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO. 


Esperanto aperas en jurnala formato la lan kaj 15an de ĉiu monato. 
Unu numero: 15 ctm (6 Sd). — Jara abono 4 Fr. (Sm P60). 

Direkcio : 8, rue Bovy-Lysberg, Geneve (Svisujo). 

Specimeno senpaga laŭ peto. 

HI. J arkolek to (1909) de »Casopis Ceskych Esperantistŭ * 
enhavas literatnru aldonon 4-paĝan. La abonprezo restos neŝan- 
ĝita (por fremdlando Sm 1*50). Por Aŭstrio 3 K. 

Adreso : Praha II. 2023. Dittrichova ul. 7. (Bohemujo). 

ATLNTIGO: Kiu 6endos laŭtiu ĉi adreso sian abonpagon 
antaŭ fino de februaro, ricevos 50®/o da rabato je unu ekzem- 
plero de »D e v e n o ka j Historio de E speranto* (30 hel. 

anstataŭ 60 hel.). 

Eldonanto: Ed. Kiihnl. - Presejo de K. Pitfcer, Praha. 







